
 

 

Akuersissutit pisassanullu nalunaarutissamut tusarniaanermut atatillugu akissuteqaat. 

 
Akuersissutit pisassanullu nalunaarutissamut atatillugu ulloq 22. november 2024-mi tusarniaa-

neq KNAPK-mit tiguneqarpoq, aamma tassunga atatillugu imatut oqaasissaqarpugut siunner-

suutissaqarlutalu: 

 
Aalisarneq pillugu inatsisip nutaap malitsigisaanik aalajangersakkat assigiinngitsut naleqqus-
sarneqarput nutarterneqarlutillu. 

 
Aalajangersakkat nutaat amerlinerat peqqutigalugu eqqumaffiginiagassat amerlanerulissap-

put, taakkulu nalunaarummi nutaami ilaatigut ersipput. Pissutsit imminnut qanoq atanerat im-
minnullu atassuteqarnerat takujuminaannerulissaaq, tassami PNNP pillugu nalunaarut aam-
malu aalisarnerup teknikkikkut iluarsartuussivigineqarnera pillugu Namminersorlutik Oqar-

tussat nalunaarutaat maanna aamma najoqqutarineqassapput. 
 

Nalunaarutip oqaasertalersorneqarnerani kalaallisut danskisullu oqaasertat assigiinngissu-
teqarnerat pillugu 
Nalunaarutip kalaallisuuani oqaasertat sukumiisumik misissuataarneqartariaqarput, taamaasil-

lugit imarisai oqaasertallu kalaallisut danskisullu assigiilerniassammata. Oqaasertat assigiin-
ngillat. Assersuutigalugu § 13 litra 1-mi kalaallisuuani oqasertaa imaappoq ”1) angallatit 120 

BT/17 meterimit anginerusut mikinerusulluunniit atorlugit”, danskisuani anginerusut pineqa-
raluartut. Kalaallisuuani anginerusut mikinerusullu pineqarlutik. 
 

§ 6, imm. 2 pillugu 
KNAPK-miit § 6-mi immikkoortumik nutaamik ilanngussisoqarnissaa siunnersuutigineqar-

poq, taakkulu imatut oqaasertaqarput: ”§ 6, imm. 2: Akuersissummik pigisaqartup napparsi-
manerani, sulinngiffeqarneraluunniit imaluunniit allatut peqquteqartumik peqannginnerani 
akuersissummik pigisaqartup piginnaatitsissummik tunisimasaanit aalisarneq tuniniaanerlu 

ingerlanneqartarsinnaapput”. 
 

§ 9, imm. 2 pillugu 
Nutaatut siunnersuutigineqarpoq ” § 9, imm. 2: Aalisakkanut arlalinnut aalisarnissamut aali-
sartoq akuersissutinik pigisaqarpat, taava Aalisarnermut Piniarnermullu Naalakkersuisoqarfik  

akuersissutit ataatsimoortillugit pappiaqqamik ataatsimik tunniussisariaqarput, taannalu angal-
lammi takuneqarsinnaasunngorlugu saqqumitinneqassaaq. Kalaallit Nunaanni Aalisarnermut 
Piniarnermullu Nakkutilliisoqarfimmi nakkutilliisut akuersissutit qarasaasiatigut takuneqarsin-

naasunngorlugit qaqugumulluunniit pigineqassapput”. 
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§ 16, imm. 3 pillugu 
§ 16, imm. 3-mut ilassut: ”…imaluunniit ilinniartumik aappaqarneq pissutigalugu illoqarfim-
mut, kommunimut imaluunniit nunanut allanut najugaqarallarnermi..”. 

 
§ 39 pillugu 

§ 39-mi oqaasertat kingullersaanni ”angallammik Kalaallit Nunaanneersumik” peerlugu 
”…tulluartumik akuerisaasumillu…” taarserlugu. 
 

KNAPK-miit piumasarineqarpoq misileraalluni aalisarneq ingerlanneqartassasoq sinerissap 
qanittuani aalisartuniit, aammalu tassunga atatillugu piumasaqaat taamaattumik § 39, imm. 1-

mi ilaasariaqarpoq. 
 
Ilanngullugu piumasaqaataasaraiqarpoq aalisartut misileraalluni aalisarnermi ingerlatsisut nu-

natsinni aalajangersimasumik najugaqarnissaannik piumasaqaammut eqquutsitsisimasariaqar-
mata, taamaattumik § 39, imm. 2-tut nutaamik aalajangersagaliortoqartariaqarpoq. 

 
Kalaallit Nunaanni nalunaarsorsimasumik angallammik attartornissaq tamatigut periarfissa-
qarneq ajorpoq, taamaattumik taanna killilersuutigineqassanngilaq. Taamaattumik oqaasertaq 

siammasinnerusunngortinneqartariaqarpoq. 
 

Attartornermi isumaqatigiissutit pillugit aalajangersakkat aamma sinerissap qanittuani aali-
sartunut tunngasut naleqqussartuarnissaat pisariaqarpoq, soorunami misilittakkat misilittagaa-
lersussallu aallaavigalugit. 

 
§ 18, imm. 1 aamma § 19, imm. 1 pillugu 

Nalunaarutissatut matuma ulloq 3. juli 2023-mi tusarniutigineqaqqaarnerani uparuartorparput  
Aalisarnermut Piniarnermullu Naalakkersuisoqarfiup aalisartunik 30-it sinnerlugit ukiulinnik 
mattussisarnera, tamannalu ukioqqortussuseq aallaavigalugu immikkoortitsinertut taallugu, 

taamaattumik taamatut inatsisinik toqqammaveqanngitsumik periuseqarnerup piaarnerpaamik 
peerneqarnissaa KNAPK-miit piumasarineqarpoq. Kattuffimmiit pingaartinneqarpoq innut-

taasut tamarmik arlaannaatigulluunniit killilersuutinik imaluunniit immikkoortitsinernik peq-
quteqartumik kiffaanngissuseqarluni inuussutissarsiorsinnaanerup ingerlataqarsinnaanerul-
luunniit killilersuiffigineqannginnissaa. Aamma KNAPK isumaqarpoq APN-ip aalisartunut  

30-ileereersimasunut mattussuilluni periuseqarnera tunngaviusumik inatsisip § 74-anik uni-
oqqutitsinerusoq. 

 
Aalajangersimasumik ukiullit eqimattat akuersissummik tunineqarnissaannut killilersuineq 
imaluunniit 30-it sinnerlugit ukioqartut allaniit allaanerusumik imaluunniit ajornerusumik pi-

neqarnissaat inatsisitigut illersorneqarsinnaanngilaq. Allaffissornikkut aalajangersimasumik 
ukiulinnik (matumani 30-ileereersimasunik) mattussuisoqarnera taamaattumik KNAPK isu-

maa naapertorlugu aalisartut kiffaanngissuseqarlutik aammalu naqisimaneqaratik inuussutis-
sarsiornerannut pisinnaatitaaffiannullu innarliineruvoq. 
 

Aalisartut 30-ileereersimasut akuersissummik qinnuteqartut itigartitaasarnerat immikkoor-
titsineruvoq, tamannalu inatsimmi kikkut tamarmik naligiimmik pineqarnissaannik naligiissi-

taanissaanillu pisussaaffimmut innarliineruvoq. 
 
§ 18, imm. 1-mi aamma § 19, imm. 1-mi oqaasertat allanngortinneqartariaqarput, taamaasil-

lugu 29-it tikillugit ukioqarnissamik killiliisimaneq tamaat peerlugu. 
 

Neriuppugut oqaaseqaatit siunnersuutillu nalunaarutip suliarineqarneranut ilanngullugit nali-
lersorneqarumaartut, taamatullu nalunaarummut ilanngunneqarlutik. 
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- - - - - o - - - - - 

 
Høringssvar vedrørende forslag til bekendtgørelse om licenser og kvoter til fiskeri. 

 

KNAPK har modtaget høring vedrørende forslag til bekendtgørelse om licenser og kvoter til 
fiskeri den 22. november 2024, og har i den forbindelse følgende kommentarer og forslag: 

 
Vi forstår, at den ny fiskerilov afstedkommer opdatering af en lang række bestemmelser, som 
nu skal justeres og opdateres. 

 
Det bliver fremover mere kompliceret med nye bestemmelser, som følge af nye 

bekendtgørelser. Dermed bliver det sværere at overskue konsekvenserne og sammenhæng i 
tingene, hvor der er IOK-bekendtgørelse og bekendtgørelse om teknisk regulering, som man 
nu også skal forholde sig til. 

 
Ad forskel på ordlyden af den grønlandske og danske version 

Den grønlandske version af udkast til bekendtgørelse trænger til en grundig gennemgang, så 
indholdet og formuleringerne bliver ens på grønlandsk og dansk. Der er nemlig forskel på 
ordlyden. Som eksempel kan § 13 litra 1 fremhæves, hvor den grønlandske tekst lyder ”1) 

angallatit 120 BT/17 meterimit anginerusut mikinerusulluunniit atorlugit..”, mens der i den 
danske version lyder ”1) med fartøjer over 120 BT/17 meter l.o.a.”. Den grønlandske version 

siger nemlig over og under? 
 
Ad § 6, stk. 2 

KNAPK foreslår følgende som ny ”§ 6, stk. 2: Under licenshaverens (lovlig) sygdom, ferie 
eller på anden måde fravær ikke selv kan fiske sin kvote, kan stedfortræder med fuldmagt fiske 

og indhandle på dennes vegne.” 
 
Ad § 9, stk. 2 

Ny ”§ 9, stk. 2: Såfremt fiskeren har flere licenser til at fiske flere arter, skal Departementet for 
Fiskeri og Fangst samle disse til en samlet licens, som skal tilgængeligt i fartøjet. Og 

Licenserne skal være tilgængeligt elektronisk, så Grønlands Fiskeri- og Jagtkontrollører har 
dem til enhver tid.” 
 

Ad § 16, stk. 3 
Tilføjelse til ”§ 16, stk. 3: under uddannelse eller i lære, eller grundet ægtefælles midlertidig 

uddannelse i anden kommune…” 
 
Ad § 39 

Ændring af ordlyd i § 39 med at indchartre et grønlandsk fartøj ændres til: ”…et egnet og 
godkendt fartøj…”. 

 
KNAPK kræver at, forsøgsfiskeri skal varetages af kystnære fiskere, og kravet skal derfor 
fremgå i § 39, stk. 1. 

 
Endvidere skal kravet være, at fiskere knyttet til forsøgsfiskeri skal opfylde kravet om fast 

bopæl i Grønland. Dette må derfor medtages som ny bestemmelse i § 39, stk. 2. 
 
Det er ikke altid tilfældet, at indchartre et grønlandsk registreret fartøj, hvorfor muligheden 

ikke skal begrænses til dette. Derfor bør formuleringen være mere bredere. 
 

Det er nødvendigt at justere bestemmelser om indgåelse af charteraftaler, hvor det er 
nødvendigt med løbende justering i relation til kystnære fiskere, hvor det selvfølgelig 
erfaringerne og de kommende erfaringer vil spille afgørende rolle her. 
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Ad § 18, stk. 1 og § 19, stk. 1 

Som tidligere fremhævet ved høring af nærværende bekendtgørelse den 3. juli 2023 har vi 
kritiseret Departementet for Fiskeri og Fangsts praksis omkring udelukkelse af fiskere over 30 
år, som aldersdiskrimination, hvorfor KNAPK kræver den ulovlige praksis afskaffet 

omgående. Sammenslutningen anser det for afgørende, at alle borgere har ret til fri erhverv og 
udøve deres erhverv uden begrænsninger eller på anden måde restriktioner. Og KNAPK anser 

APNs praksis om udelukkelse af fiskere over 30 år som brud på grundlovens § 74. 
 
Der er ingen lovmæssige argumenter for begrænsning af bestemte aldersgruppers mulighed for 

licens, eller at dem over 30 år skal behandles eller stilles ringere end andre. Den administrative 
praksis om udelukkelse af bestemte aldersgrupper ( i dette tilfælde over 30-årige) er derfor, 

efter KNAPKs holdning, brud på fiskernes ret til fri erhverv og ret til at udøve deres erhverv. 
 
Diskrimination af fiskere over 30 år i form af afslag til licens, er derfor anslag mod krav om 

ligebehandling og lighed efter lovens forstand. 
 

Ordlyden i § 18, stk. 1 og § 19, stk. 1 ændres, så aldersbegrænsningen til og med 29 år helt 
fjernes. 
 

Idet vi håber på velvillig behandling af vores kommentarer og forslag, og at disse bliver 
indarbejdet i bekendtgørelsen. 

 
 
 

Inussiarnersumik inuulluaqqusillunga 
Med venlig hilsen 

 
 

Nikkulaat Jeremiassen 

Siulittaasoq 
Formand 

 


